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  Daballii Imaammata Moodeela Kiraa Manaa 

 Dhorkaa Sijaaraa Aarsuu 

Faayidaa fi Hojiirra Oolfama 
 
Daballiin imaammata moodeela kiraa manaa sijaaraa aarsuun 
dhorkaadhaa afaan naamunaa (filamaa) imaammata dhorkaa sijaaraa 
aarsuu hojii irra oolchuuf fayyadu fudhatama argamsiisa. Imaammatni 
kun gamoowwan abbaa aangoo manneen mootummaaf, qabeenya 
Sanadaa (Voucher)  Manneen Sanada Filannaaf Qabeenya pirojakƟi ir‐
raƫ hundaawanii kutaa 8, Kondomiiniyamii fi manneen dhunfaa bu’aaf 
hin ijaaraminii fi kiraan isaanii gad aanaa ta’e hojii irra oolchuuf fay‐
yada. Fuulli afaan kanaƫ maxxanfamee jiru kun haalawwan tokkoon 
tokkoon keessaƫ akkamiƫ akka fayyadu ibsa. Afaan imaammatni 
moodeelli iƫin barreeeffame kan dirqamaa miƟ; garuu imaammatoota 
ibsa sijaaraa aarsuun dhorkaadhaa hojiirra oolchuuf dirqama taasisuun 
bu’a qabeessa ta’ee argameera.  (Ulaagaawwan HUD/Manneenii fi 
Misooma Magaalaa beeksisaa fi sa’aƟi hojiirra oolfama jijjiirraa kiraa 
manaaf Waliin Madaallii Manneen Tarsiimoo Mana Aara‐maleessaa, 
Kan Dhunfaa Haala qabatamaa Magaalaa irraƫ Hundaa’e fi Mana 
Faayidaa Garagaraa kaffalƟin kiraa isaa Mootummaan deggaramu Wa‐
liin Madaaluu kan hƩp://bit.ly/rGAIIl irraƫ argamu ilaalaa).  
 
AbbooƟi Aangoo Manneen Mootummaa 
Beeksisni A.L.A bara 2012 Ministeera Manneenii fi Misooma Magaalaa 
fi Waajjirri Manneen Mootummaa fi Hindii (madda isaa sanada 
Odeeffannoo jedhu irraa ilaalaa) bahe abbooƟin aangoo manneen 
mootummaa hundi manneen isaanii gar‐tokkee ykn hundaaf imaamma‐
ta aara‐maleessaa akka baasan jajjabeesseera.  Beeksisni kun 
dabalataanis imaammatooƟ aara‐maleessaa kanneen waliigalƟi kiraa 
manaa jiru irraƫ dabalatamuu ykn daballii waliigaltee kiraa manaa 
taasifamuu akka danda’an ibseera.   
 
Qabeenyota PirojakƟi Irraƫ Hundaa’anii Kutaa 8 
Beeksisni A.L.A bara 2010 HUD irraa kenname qabeenyoƟ piroojakƟi 
irraƫ hundaa’an imaammata aara‐maleessaa akka baasan ja‐
jjabeesseera. Beeksisni sunis Kutaa 8 fi qabeenyota kiraa mootummaan 
deeggraman biraa beeksisicha keessaƫ tarreeffamanif (Beeksisa bara 
2010 madda Odeeffannoowwan irraƫ mull’atu keessaa ilaalaa ) dabal‐
liin imaammata aara‐maleessaa jijjiirraa seerawwanii ykn imaamma‐
toota fi adeemsota  manneenii irraƫ akka taasifamus ni ibsa. Ak‐
kasumas beeksisichi seerawwan manaa hojiirra oolfamuu isaaniin dura  

Model No‐Smoking Policy 

 Lease Addendum 

Purpose and ApplicaƟon 

 
The model no‐smoking policy lease addendum provides sample lan‐
guage that can be used to establish no‐smoking policies for public hous‐
ing authority buildings, Housing Choice Voucher properƟes, SecƟon 8 
project‐based properƟes, private non‐profit affordable and market‐rate 
housing, and condominiums.  This sheet explains how the aƩached lan‐
guage can be used in each seƫng.  The language in the model policy is 
not mandatory but has been found to be effecƟve in implemenƟng and 
enforcing no‐smoking policies.  (For HUD requirements on noƟce and 
Ɵming of implementaƟon of lease changes, see: Comparison of Smoke‐
Free Housing Policy Factors; Private Market Rate versus Publicly Subsi‐
dized MulƟ‐Unit Housing available at hƩp://bit.ly/rGAIIl).  
 
 
 
 
Public Housing AuthoriƟes 
A NoƟce from the Department of Housing and Urban Development’s 
Office of Public and Indian Housing in 2012 (see link in Resources) en‐
couraged all public housing authoriƟes to adopt smoke‐free policies for 
some or all of their buildings.  This noƟce also clarified that smoke‐free 
policies can be added to an exisƟng lease agreement or by including a 
lease addendum.   
 
 
 
SecƟon 8 Project‐Based ProperƟes 
A NoƟce from HUD in 2010 encouraged SecƟon 8 project‐based proper‐
Ɵes to adopt smoke‐free policies.  That noƟce clarified that for SecƟon 
8, and other subsidized rental properƟes listed in the NoƟce, (see 2010 
NoƟce; link in Resources) the addiƟon of the smoke‐free policy should 
be made through a change to the house rules or policies and proce‐
dures.  The NoƟce also references the noƟce requirements before the 
house rules can be implemented and states that noncompliance with 
the no‐smoking  rule or policy could result in evicƟon.  The no‐smoking 
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ulaagaawwan beeksisichaa akka ilaalaman hubachhisa. Seera aara‐
maleessaa cabsuun mana keessaa baasisiisuu akka danda’us ni kaa’a. 
Afaan daballii waliigaltee kiraa dhorkaa sijaaraa aarsuu seera manaa 
sijaaraa aarsuu dhoorku haarawa baasuuf fayyaduu danda’a.   
 
Gamoowwan Sanada Filannaa Manaa/Qabeenya Dhunfaa Haala 
Gabaa Irraƫ Hundaa’an/ Manneen Bu’aaf Hin Ijaaramin fi GaƟin Kiraa 
isaanii Baayyee Ol Ka’aa Hin Taane 
Daballiin waliigaltee kiraa manaa waliigaltee kiraa manaa jiru irraƫ ak‐
ka daballiiƫ kaa’amuu danda’a ykn waliigaltee haarawa keessaƫ 
seensifamuu danda’a. ImaammaƟ kiraa manaa aara‐maleessaa sanada 
kophaa yoo ta’e imaammaƟchi keewwatoota sana daballii eerun agarsi‐
isuu qabaata. JiraaƩoƟ qabeenya manneen sanada filannaa manaa 
keessa jiran hundi kan sanadaan deggraman ta’anis, ta’uu baatanis, 
imaammata aara‐maleessaa dabalatee seera kiraa manaa tokkoon 
buluu qaban. 
 
Hawaasota Fedhii Walfakkaatu Qaban 
Daballiin waliigaltee moodeela kiraa manaa aara‐maleessaa manneen 
faayidaa garagaraa abbaa dhunfaa‐kan qabataman imaammata aara‐
maleessaa hojiirraa oolchuf fayyaduu ni danda’an. Manneen abbaa qa‐
beenyaa‐qabaman irraƫ seerota dhorkaa hojiirra oolchuun kan dan‐
da’amu seera iƫn bulmaataa ykn dambii waldayaa isaanii jijjiirun ykn 
seera ykn danbii haarawa dabaluun ta’a.  Afaan moodeela kanaaf 
faayidaarra oole haalawwan qabatamaa manneen kondoomiiniyamiif 
akka ta’uƫ, fakkeenyaaf namoota ykn manneen imaammata saniin bu‐
lan fi seerichi yoom irraa eegalee akka hijiirra oolfamu, jijiirun fayyada‐
muun ni danda’ama. 
 
Ibsawwan Keewwata Daballii Waliigaltee Kiraa 
Fuulawwan kanaa gadii  tokko tokkoo keewwata daballii waliigaltee 
kiraa aara‐maleessaa kan ibsanii fi faayidaa isaanii kan himanidha. 
(Lakkoofsi keewwataa imaammata moodeela keessaƫ kutaa kam akka 
ta’e kan agarsiisanidha.) 
 

1. Keewwatni duraa imaammatooƟ aara‐maleessaa deggaruuf saba‐
biiwwan furtuu sadeen kan tarreessudha. Manicha irraƫ bu’aa tam‐
boo kamiyyuu fayyadamuun kan dhorkamu yoo ta’e keewwata kana 
babal’isuun ni danda’ama. 

 

lease addendum language can be used to create a new house rule re‐
stricƟng or prohibiƟng smoking.   

 

 

Housing Choice Voucher Buildings / Private Market Rate ProperƟes / 
Non‐Profit Affordable Housing 
The model lease addendum can be used as an addendum to an exisƟng 
lease agreement, or it can be incorporated directly into a new lease.  If 
the smoke‐free policy is a separate document, the lease should incorpo‐
rate the provisions by referencing the addendum.  All residents in Hous‐
ing Choice Voucher properƟes, whether voucher supported or not, 
should be subject to the same lease language, including the no‐smoking 
policy. 
 
 
Common Interest CommuniƟes 
The model no‐smoking lease addendum can be used to implement 
smoke‐free policies for owner‐occupied mulƟ‐unit properƟes.  Policies 
imposing use restricƟons on owner‐occupied units can be implemented 
through a change in the associaƟon declaraƟon or the by‐laws, or by the 
addiƟon of a new rule or regulaƟon.  The language provided in this 
model addendum can be modified to fit the parƟcular circumstances of 
a condominium complex, such as language to address the extent of the 
policy and enforcement procedures. 
 
 
Lease Addendum Provision ExplanaƟons 
The next couple of pages clarify each provision of the no‐smoking policy 
lease addendum with brief explanaƟons of the purpose of each.  (The 
paragraph number corresponds to the provision secƟons in the model 
policy.) 
 
1. The first provision lists the three key reasons for supporƟng no‐

smoking policies.  This provision can be expanded if addiƟonal re‐
stricƟons are placed on the use of any tobacco products on the 
property. 
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2. Kutaan ibsaa/hiikaa (definiƟons) jiraaƩoƟ akka imaammaƟchaan bu‐
laniƫ, bulchiistotnii fi hojjeƩootni aka hojii irra oolchaniƫ ni gar‐
gaara.  Ibsi sijaaraa aarsuu ibsa “sijaaraa aarsuu” seera mootummaa 
keessa jiruun akka walsimuƫ jijjiiramuu danda’a; haa ta’uu malee 
ibsi kun kan seera mootummaa keessa jiruu oliƫ bal’ifamuu dan‐
da’a. Kutaan kun dabalataanis hogganaan manaa isaan kanas 
dhoorkuu yoo barbaade akka iƫ fayyadamuuf ibsa filannaa ‘sijaaraa 
elekƟroniksii’ ni dabalata.   

3. Keewwatni sadaffaa kan gamoo sijaaraa aarsuun dhorkaa ibsu hanga 
hojii irra oolmaa imaammaƟchaa gara lamaan ibsa: 1) dhorkaaw‐
wan imaammaƟcha keessa jiran eenyu akka ilaalan ibsa; fi 2) 
bakkeewwan manichaa sijaaraa aarsuun iƫ dhorkame ibsa. Kutaan 
kun yaada hoggantootaa irraƫ hundaa’un geddaramu danda’a. 

4. Keewwatni afraffaan iƫgaafatamummaa mana aara‐maleessa ji‐
raaƩotaa irraƫ akka iƫ fufu kan kaa’udha. Daballii waliigaltee kana 
mallaƩeessuun jiraaƩoƟ namni seera kana cabsu yoo jiraate bulchi‐
insaaf gabaasuuf waliigalan. 

5.Keewwatni kun seericha hojii irra oolchuuf jecha abbaan manaa ykn 
bulchaan beeksisa  bakka sijaaraaa iƫ aarsuun dhorkame beeksisu 
bakka mul’atuƫ akka maxxansu kan dirqisiisudha. 

6. Keewwatni jahaffaan jiraaƩoƟ jiraataa biroo seera dhorkaa sijaaraa 
aarsu cabse seeraan akka himatan kan dandeessisudha. Jiraataan 
sijaaraa hin aarsine inni sijaaraa aarsu aarri isaa gara jiraaƩota biraa 
akka hingeenye taasisuuf manni murƟi tarkaanfiii akka fudhatuƫ 
gaafachuu ni danda’a.   

7. Keewwatni kun seera dhorkaa sijaaraa cabsuun seera waliigaltee 
kiraa cabsuu akka ta’e fi manicha keessaa baasisiisuu akka danda’u 
kan ibsudha. Abbaan manaa adeemsa dirqisiisuu dhawwaata dhaw‐
waatan hojiirraa oolchuu yoo fedhe ‐ fakkeenyaaf dura akeek‐
kachiisa barreeffamaa yeroo adda addaa, iƫ aansee adaba 
maallaqaa fi sana booda manaa baasuu ‐ bakki tarkaanfilee hojii irra 
oolchuu iƫ galmeeffamuu qaban kana. 

8. Keewwatni kun ana hin ilaaluu hoggantoota ykn abbooƟi manaa 
gaaffii iddoo aaraa sijaaraa irraa bilisa ta’e hinuumne jadhu jalaa 
isaan baasuf ta’udha. Jechi kun ana hin ilaaluu kun walumaagalaƫ 
kan fayyadu jiraataan sijaaraa hin aarsine tokko mana aara‐
maleessa jadhamee beeksifame tokko erga kireeffate booda aara 
sijaaraan miidhamee yoo argame fi bulchiinsi manichaa seerri 
dhorkaa aarsuu cabsamuu isaa kan hin beekin yoo ta’anidha.   

 

 

2. The definiƟons secƟon defines key terms used in the policy to assist 
residents with compliance and management and staff with enforce‐
ment.  The definiƟon for smoking can be modified to align with a 
“smoking” definiƟon in a state statute, but the definiƟon can be 
more expansive than that in state law.  This secƟon also includes an 
opƟonal definiƟon for “electronic cigareƩes” if the property manag‐
er wants to restrict their use.   

3. The third provision describing the no‐smoking complex describes the 
coverage of the policy in two ways:  1) it explains who is subject to 
the restricƟons contained in the policy; and 2) it describes the areas 
of the property where smoking is prohibited or restricted.  This sec‐
Ɵon can be customized for each property according to manage‐
ment’s intenƟons. 

4. The fourth provision puts some of the responsibility for maintaining a 
smoke‐free property on to the residents.  By signing the addendum 
the residents agree to noƟfy management of smoking violaƟons. 

5. This provision requires the property owner or manager to post sign‐
age on the property indicaƟng where smoking is prohibited to assist 
with enforcement. 

6. The sixth provision allows residents to bring a legal acƟon directly 
against another resident who is violaƟng the policy.  The non‐
smoking resident can seek a court order requiring the smoker to 
take some acƟon to stop the smoke from traveling between units.   

 

7. This provision clarifies that a violaƟon of the no‐smoking policy is a 
violaƟon of the lease and could result in evicƟon.  If a property own‐
er decides to have a graduated enforcement procedure—for exam‐
ple a couple wriƩen warnings followed by fines and then evicƟon—
this is where the enforcement steps should be documented. 

 

8. The disclaimer provision provides managers or landlords some pro‐
tecƟon from claims that they did not ensure a smoke‐free environ‐
ment.  This disclaimer will generally be used in situaƟons where a 
non‐smoking resident is injured from exposure aŌer renƟng in a 
building adverƟsed as smoke‐free, and management was not aware 
of the violaƟon.  
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9. Keewwatni inni dhumaa manni kireeffamu kan sijaaraa aarsuun iƫ 
hayyamamne irraa gara kan iƫ dhorkameeƫ kan dabarfamu yoo 
ta’e fi waliigalteen kiraa garuu yeroo adda addaaƫ kan dhumu yoo 
ta’e akka afaan filannaaƫ kan fayyadudha.  Keewwatni kun hamma 
jiraataan sijaaraa aarsu manicha gallakkisu ykn waliigalteen kiraa 
isaa haaromfamuƫ akka ‘obsu’ yeroof kan fayyadudha. Haa ta’u 
malee jiraaƩoƟ sijaaraa aarsanis ta’e hin aarsine hundi isaanii seera 
aarsuu dhorkaa haarawaan buluuf kan waliigalan yoo ta’e yeroon 
‘obsaa’ hin barbaachisu. 

 
 
Maddawwan: 
 
Office of Public and Indian Housing, 2012 NoƟce on smoke‐free policies 
for public housing:   
hƩp://portal.hud.gov/huddoc/pih2012‐25.pdf  
 
Department of Housing and Urban Development 2010 NoƟce on smoke
‐free policies for SecƟon 8 and other subsidized properƟes: 
hƩp://portal.hud.gov/hudportal/documents/huddoc?id=10‐21hsgn.pdf   

 
Comparison of Smoke‐Free Housing Policy Factors; Private Market Rate 
versus Publicly Subsidized MulƟ‐Unit Housing: 
hƩp://bit.ly/rGAIIl  

 

9. The last provision is opƟonal language that can be used if the proper‐
ty is transiƟoning from smoking permiƩed to no‐smoking, but resi‐
dent leases will expire at different Ɵmes.  This provision allows for 
temporary “grandfathering” unƟl the smoking resident moves or 
renews the lease.  If all residents, smokers and nonsmokers, agree 
to the new no‐smoking lease language, then “grandfathering” is not 
required. 

 

 

Resources: 
 
Office of Public and Indian Housing, 2012 NoƟce on smoke‐free policies 
for public housing:   
hƩp://portal.hud.gov/huddoc/pih2012‐25.pdf  
 
Department of Housing and Urban Development 2010 NoƟce on smoke‐
free policies for SecƟon 8 and other subsidized properƟes: 
hƩp://portal.hud.gov/hudportal/documents/huddoc?id=10‐21hsgn.pdf   

Comparison of Smoke‐Free Housing Policy Factors; Private Market Rate 
versus Publicly Subsidized MulƟ‐Unit Housing: 
hƩp://bit.ly/rGAIIl  
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Daballii Moodeela Imaammata Kiraa Manaa 
 Dhorkaa Sijaaraa Aarsuu 

[YaadoƟ italikii dhaan barreeffama addaan agarsiifamaniiru.] 
 
Kireeffataa fi maaƟin kireeffataa hundi  waliigalteen barreeffamaan ab‐
baa manaa waliin taasifamu isaan ilaala. Daballiin waliigaltee kiraa ma‐
naa kun jechoota, haalawwan fi seerota kanaa gadii waliigaltee kiraa 
irraƫ dabalaman of keessaa kan qabudha. Daballii waliigaltee kana cab‐
suun garee hundaaf mirgoota daballii  kana keessaƫ kaa’aman akkasu‐
mas waliigaltee kiraa duraanii keessa jiran kan argamsiisu ta’a. 
1. Faayidaa Imaammata Dhorkaa Sijaaraa Aarsuu. WaliigaltooƟ wan‐
tooƟ waliigaltee kanaan hambisuu barbaadan  (i) bukkuboota aaraa si‐
jaaraan dhufan kan beekkaman, (ii) dabalata baasii  suphaa, qulqullees‐
suu fi bareechuu sababii aara sijaarraan gahu, fi (iii) dabalata balaa 
ibiddaa sijaarraa aarsun gahu 
 
2. Ibsawwan: 

Sijaaraa aarsuu. Jachi ‘sijaaraa aarsuu/xuuxuu’ jedhu sijaaraa 
ibiddaan qabate, piippaa ibidda qabu ykn bu’aa tamboo ibidda 
qabu kamiyyuun fayyadamuu ykn of harkaa qabaachuu ja‐
chuudha. Akkasumas sijaaraa aarsun sijaaraa elekƟronicsiin fay‐
yadamuu ta’u danda’a.  [Hafuu danda’a] Sigaaraa aarsuun 
sigaaraa elekƟroniksii iiƫ fayyadamu dabalata.  
  
[Hafuu danda’a] Sijaaraa ElekƟrooniksii. Sijaaraa elekƟroniksii 
jachuun meeshaa elektroniksii  aara dhangala’aa niikooƟnii 
baasu ykn wantoota biraa sijaaraa fakkaatan namooƟ iƫ fayyad‐
amanidha. Jechi kun meeshaawwan akkasii  kan hoomishamanis 
ta’e sijaaraa e‐, sigaars e‐, ujummolee –ee (‐pipes) jadhamanii 
waamaman hunda kan of keessaa qabu dha. 

 
3. Gamoo Sijaaran Iƫ hin‐aarfamne. Kireeffataan manaa bakki 
kireeffate fi isaa fi maaƟin isaa keessa jiraatan bakka jireenyaa sijaaraan 
iƫ hin aarfamne akka ta’e waliigala. Kireeffataa fi maaƟin isaa hundi 
mana kireeffatan keessaƫ, naannoo mana kireeffataniiƫ, lafa mooraa 
gamoo kireeffataniiƫ, bakkeewwan waliin iƫ fayyadamaniƫ   sijaaraa 
aarsuu hin danda’an; akkasumas keessummooƟ kireeffataa bira dhufan 
kanneen to’annaa kireeffataa jala jiran  aarsuu hindanda’an. [Kutaa ka-
na gamoo keessa bakkeewwan aarsuun dhoorkaa iƫ ta’e ibsuun foy-
yessun ni danda’ama. Bakkeewwan sijaaraa aarsun iƫ danda’aman kan 
jiraatan yoo ta’e asiƫ ibsamuu qaban] 

Model No‐Smoking Policy 
 Lease Addendum 

[Comments are indicated with italics.] 

Tenant and all members of Tenant's family or household are parƟes to a 
wriƩen lease with Landlord. This lease addendum states the following 
terms, condiƟons and rules which are hereby incorporated into the 
lease. A breach of this lease addendum shall give each party all the 
rights contained herein, as well as the rights in the Lease. 
 
1. Purpose of No‐Smoking Policy. The parƟes desire to miƟgate (i) the 
irritaƟon and known health effects of secondhand smoke; (ii) the in‐
creased maintenance, cleaning, and redecoraƟng costs from smoking; 
and (iii) the increased risk of fire from smoking.  
 
2. DefiniƟons: 
 

Smoking. The term “smoking” means the use or possession of a 
lighted cigareƩe, lighted cigar, lighted pipe, or any other lighted 
tobacco product.  [OpƟonal] Smoking also includes use of an 
electronic cigareƩe. 
 
 
[OpƟonal] Electronic CigareƩe.  The term “electronic cigareƩe” 
means any electronic device that provides a vapor of liquid nico‐
Ɵne and/or other substances to the user as she or he simulates 
smoking.  The term shall include such devices whether they are 
manufactured or referred to as e‐cigareƩes, e‐cigars, e‐pipes or 
under any product name. 
 

3. No‐Smoking Complex. Tenant agrees and acknowledges that the 
premises to be occupied by Tenant and members of Tenant's household 
have been designated as a no‐smoking living environment. Tenant and 
members of Tenant's household shall not smoke anywhere in the unit 
rented by Tenant, or the building where the Tenant's dwelling is located 
or in any of the common areas or adjoining grounds of such building or 
other parts of the rental community, nor shall Tenant permit any guests 
or visitors under the control of Tenant to do so. [This secƟon can be 
modified to indicate those areas in the complex where smoking is pro-
hibited.  If designated smoking areas are provided, they should be de-
scribed here.] 

5



Oromo‐English Smoke‐Free Lease Addendum 

 
Created by Live Smoke Free MN and the Public Health Law Center 2012.  Translated by Alboum & Associates Language Services. 

TranslaƟon made possible by funding from the Department of Health and Human Services.  

 
4. Kireeffataan Imaammata Dhorkaa Sijaaraa Aarsuu Deeggaru Qaba 
Nama; seerichi cabsuus Abbaa Manaaf Himu Qabaata. Kireeffataan 
manaa keessummoota isa bira dhufaniƫ seerii sijaaraa aarsuu dhorku 
akka jiru beeksisu qaba. Akkasumas kireeffataan aarri sijaaraa madda 
ykn mana biraa irraa gara mana isaa yoo seene yoonuma sana bar‐
reeffamaan abbaa manaaf beeksisuu qabaata. 
 
5. Abbaan Manaa Imaammata Dhorkaa Sijaaraa Aarsuu Deggaruu 
Qabaata. Abbaan manaa karra gamoo irraƫ, bakka iƫ bahan, bakka 
waliinii, kooridarota fi lafarra bakkeewwan mul’ataniƫ beeksisa sijaaraa 
aarsuun dhorkaa akka ta’e ibsu maxxansuu qabaata.  [Bakkeewwan 
beeksisni iƫ maxxanfamu irraƫ kan hundaa’u ta’a.] 
 
 6. KireeffaƩooƟ Biroo Garee Sadaffaa Fayyadamtoota Waliigaltee 
Kireeffataa Ɵ. Kireeffatan manichaa kireeffaƩooƟ biroo fayyadamtoota 
garee sadaffaaa kiraa aara‐maleessaa inni abbaa manaa waliin taasisu 
akka ta’an waliigala. (Kana jechuun dirqamni kireeffataan waliigaltee 
kiraa dabalataa kanaan seenu dirqama kireeeffaƩoota biraa fi kan ab-
baa manichaa Ɵ jechuudha.) Kireeffataan tokko waliigaltee dabalataa 
kana irraƫ hundaa’un isa biraa irraƫ himannaa seeraa dhiheessuu dan‐
da’a; haa ta’u malee kireeffataan tokko isa biraa manicha keessaa 
baasuu hin danda’u. Himannaan seeraa waliigaltee dhorkaa sijaaraa 
aarsuu kana irraƫ hudaa’ee  kireeffataan tokko kan biraa irraƫ dhi‐
heessu akka abbaan manaa seericha cabse godhamee fudhatamuu hin 
qabaatu. 
 
7. Bu’aa Seericha Cabsuun Geessisu fi Mirga Waliigaltee Kiraa Addaan 
Kutuu: Daballii waliigaltee kiraa kana cabsuun garee hundaaf mirgoota 
waliigaltee kana keessaƫ kaa’aman akkasumas kanneen waliigaltee 
kiraa duraanii keessaƫ kaa’aman argamsiisa. Seera dabalataa kiraa ka‐
na cabsuun waliigaltee kiraa cabsuu waan ta’uuf abbaan manaa mani‐
cha keessaa ari’u dabalatee tarkaanfii fudhachuuf sababii ga’aa ta’a. 
Dirqama kiraa manaa sijaaaraa aarsuu dhorku dhiisuu kan danda’amu 
barreeffama qofaani.   
[Sadarkaawwan hojiirra oolfama seerichaa kutaaa kana keessaƫ 
ibsamuu qaban. Sadarkaawwan akeekkachiisa afaanii, iƫ aanees ak-
eekkachiisa barreeffamaa fi/ykn adaba maallaqaa sana boodas namichi 
sirraa’u yoo baate manicha keessaa baasuu ta’uu danda’an.] 
 
8. Jechi kun ana Hin Ilaaluu Abbaa Manaan Ka’u.  Abbaan manaa seera 
dhorkaa sijaaraa aarsuu baasuu fi gamoo kireessu akka aara‐
maleessaaƫ kaa’uf taƩaaffi godhuun isaa haala kamiin iyyuu sadarkaa 
kunuunsaa abbaan manichaa ykn bakka bu’aan isaa manichi  

 
4. Tenant to Promote No‐Smoking Policy and to Alert Landlord of Vio‐
laƟons. Tenant shall inform Tenant's guests of the no‐smoking policy. 
Further, Tenant shall promptly give Landlord a wriƩen statement of any 
incident where tobacco smoke is migraƟng into the Tenant's unit from 
sources outside the Tenant's apartment unit. 
 
 5. Landlord to Promote No‐Smoking Policy. Landlord shall post no‐
smoking signs at entrances and exits, common areas, hallways, and in 
conspicuous places on the grounds of the apartment complex.  [Where 
signs are posted will depend on extent of no-smoking policy.] 
 
 
6. Other Tenants are Third‐Party Beneficiaries of Tenant's Agreement. 
Tenant agrees that the other Tenants at the complex are third‐party 
beneficiaries of Tenant's no‐smoking lease addendum with Landlord. (In 
layman's terms, this means that Tenant's commitments in this lease ad-
dendum are made to the other Tenants as well as to Landlord.) A Tenant 
may bring legal acƟon against another Tenant related to the no‐
smoking lease addendum, but a Tenant does not have the right to evict 
another Tenant.  Any legal acƟon between Tenants related to this no‐
smoking lease addendum shall not create a presumpƟon that the Land‐
lord breached this no‐smoking lease addendum. 
 
 
7. Effect of Breach and Right to Terminate Lease. A breach of this lease 
addendum shall give each party all the rights contained herein, as well 
as the rights in the Lease.  A material breach of this lease addendum 
shall be considered a material breach of the lease and grounds for en‐
forcement acƟons, including evicƟon, by the Landlord.  A waiver of the 
lease requirement of no‐smoking can only be made in wriƟng.   
[The enforcement steps should be specified in this secƟon.  The steps 
could start with a verbal warning, followed by wriƩen warning(s) and/or 
fines, leading to evicƟon for conƟnued noncompliance.] 
 
 
 
8. Disclaimer by Landlord.  Tenant acknowledges that Landlord's adop‐
Ɵon of a no‐smoking policy and the efforts to designate the rental com‐
plex as no‐smoking do not in any way change the standard of care that 
the Landlord or managing agent would have to a Tenant household to 
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kireeffaƩootaaf daran mijaa’aa fi kan qilleensa qulqulluu qabu fi man‐
neen biroo caala mijaa’a ta’e  taasisuuf qabaatu kan hin hambisne akka 
ta’u kireeffataan hubachuu qabaata. Abbaan manaa gamoon, bak‐
keewwan waliinii ykn manni kireeffataa qulqullina qilleensaa ol aanaa 
ykn kan bakka gara biraa caalu ni qabaata jedhee wabii/waaraanƟi akki 
hin kennin ifaan kaa’u qabaata. Abbaan manichaa manneen kireesse 
ykn bakkeewwan waliinii aaraa sijaaraa irraa sirumaahuu bilisa ni ta’an 
jedhee waada hin galu; galuus hin danda’u. Dandeeƫin abbaan manaa 
seera dhorkaa sijaaraa aarsuu kana hoji irraa oolchuuf qabu fedhii 
kireeffataa fi keessummooƟ isa bira dhufan seericha kabajuuf qaban 
irraƫ kan hundaa’u akka ta’u ni hubata. Abbaan manichaa seerichi 
dhorkaa sijaaraa aarsuu akka kabajamu waan dand’u hunda ni godha. 
Abbaan manaa sijaaraa yoo aarfamuu isaa beeke ykn aarfamuun isaa 
barreeffaman ibsameef malee tarkaanfiin fudhatu hin jiraatu. 
KireeffaƩooƟ dhukkuba qaama hafuura baafannaa, alarjii ykn dhukkuba 
qaamaa ykn sammuu aaraan walqabate qaban abbaan manichaa 
isaaniif jecha seericha kabajsiisuuf waan abbooƟin manaa biraa dirqama 
waliigaltee kiraan gochuun irra jiraatu ol godhu akka hin jiraanne ib‐
samuufi qabaatu. 
 
 

  __ _______  ________ 
  ABBAA MANAA KIREEFFATAA 

 

  __ _______  ________ 

  DATE   DATE 
 
[Keewwata filmaataa jiraaƩota sijaaraa aarsan yaroof ‘obsamuu’ 
qabaatan.] 
 
9. Dhiibbaa KireeffaƩoota Ammaa Irraƫ Qabaatu. KireeffaƩooƟ haala 
waliigaltee kiraa duraaniin manicha keessa jiraachaa jiran imaammata 
dhorkaa sijaaraa aarsuu yoonuma san isaan irraƫ seera akka hin taane 
kireeffaƩooƟ  haarawni hubachuu qabaatan. KireeffaƩooƟ amma jiran 
ennaa manicha gadhiisan ykn waliigalteen kiraa isaanii haaromfamu 
imaammatni dhorkaa sijaaraa aarsuu isaan irraƫ ykn manicha irraƫ 
hojiirraa oolfama jachuudha. 
 

render buildings and premises designated as no‐smoking any safer, 
more habitable, or improved in terms of air quality standards than any 
other rental premises. Landlord specifically disclaims any implied or ex‐
press warranƟes that the building, common areas, or Tenant's premises 
will have any higher or improved air quality standards than any other 
rental property. Landlord cannot and does not warranty or promise that 
the rental premises or common areas will be free from secondhand 
smoke. Tenant acknowledges that Landlord's ability to police, monitor, 
or enforce the agreements of this lease addendum is dependent in sig‐
nificant part on voluntary compliance by Tenant and Tenant’s guests. 
Landlord shall take reasonable steps to enforce the no‐smoking policy. 
Landlord is not required to take steps in response to smoking unless 
Landlord knows of said smoking or has been given wriƩen noƟce of said 
smoking.  Tenants with respiratory ailments, allergies, or any other 
physical or mental condiƟon relaƟng to smoke are put on noƟce that 
Landlord does not assume any higher duty of care to enforce this lease 
addendum than any other landlord obligaƟon under the Lease. 
 

 

  

   __________   _________ 

  LANDLORD    TENANT 

  _________     __________ 

  DATE    DATE 
 
 
[OpƟonal Paragraph for temporarily “grandfathering” current residents 
who smoke.] 
 
9. Effect on Current Tenants. Tenant acknowledges that current tenants 
residing in the complex under a prior lease will not be immediately sub‐
ject to the no‐smoking Policy. As current tenants move out, or enter 
into new leases, the no‐smoking policy will become effecƟve for their 
unit or under the new lease. 
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Maddawwan:   
 
Live Smoke Free; AssociaƟon for Nonsmokers – Minnesota: 
hƩp://www.mnsmokefreehousing.org/  
 
Smoke Free Environments Law Project 
hƩp://www.tcsg.org/sfelp/home.htm  
 
Public Health Law Center – Housing 
hƩp://www.publichealthlawcenter.org/topics/tobacco‐control/smoking
‐regulaƟon/housing  
 
Sample Temporary “Grandfathering” Form: 
hƩp://bit.ly/uTo7Bw  

 
 
Resources:   
 
Live Smoke Free; AssociaƟon for Nonsmokers – Minnesota: 
hƩp://www.mnsmokefreehousing.org/  
 
Smoke Free Environments Law Project 
hƩp://www.tcsg.org/sfelp/home.htm  
 
Public Health Law Center – Housing 
hƩp://www.publichealthlawcenter.org/topics/tobacco‐control/smoking
‐regulaƟon/housing  
 
Sample Temporary “Grandfathering” Form: 
hƩp://bit.ly/uTo7Bw  

AƩorney  Douglas J. Carney, prepared the iniƟal version of this Model Lease Addendum. He received ongoing advice, consulta‐
Ɵon, and recommendaƟons from a legal advisory commiƩee that included aƩorneys who regularly advise property owners and 
managers, who serve as tenant aƩorneys and advocates, or who advise public housing agencies. RepresentaƟves from Center for 
Energy and Environment and the AssociaƟon for Nonsmokers‐Minnesota were also on the commiƩee. The  development of the 
lease addendum was supported by a grant from ClearWay MinnesotaSM. The modificaƟon about where smoking is allowed 
(SecƟon 3) was included by IniƟaƟve for Smoke‐Free Apartments.  The addiƟon of language addressing electronic cigareƩes was 
added by Warren Ortland of the Public Health Law Center.   
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Unkaa Dhorkaa Sijaaraa Aarsuu Irraa Bilisa Ta’uu  kan  
Yaroodhaa 

 

Maqaa Jiraataa:       

Lakk. AppaarƟmanƟi:    

 

Jiraataan yaroodhaaa an inni ammaa [maqaa gamoo] kanan sijaaraa 
aarsu yaroodhaaf imaammata  dhorkaa sijaaraa aarsuu gaafa [guyyaaa 
iƫ bahe] bahe irraa gamoo [maqaa gamoo] ƫ bilisa akkan taasifamun 
gaafadha. Bilisummaan kun anaaf malee keessummoota na bira dhu‐
faniif akka hin taane nan hubadha. Kana malees bilisummaan kun kan 
na hayyamsiisu akkan appaarƟmanƟi koo qofa keessaƫ ykn sanaa ala 
bakka sijaaraa aarsuf hayyamame yoo jiraate achi qofaƫ akkan aarsu 
ta’u isaas nan beeka. 

Akkasumas gamoo keessaƫ appaarƟmanƟi biraa yoon jijjiire ykn ji‐
raaaƩummaa [maqaa gamoo] kiyya dhiisee demee booda akka haar‐
awaaƫ yoon debi’e bilisummaan argadhe akka hin hojjenne nan hu‐
badha. 

Dabalataanis bilisummaan kun kan yaroof naaf kenname fi ennaa wali‐
igalteen kiraa koo haaromfamu akka hafu fi yaroo sanas immaammata 
dhorkaa sijaaraa aarsuu gaafa [guyyaa iƫ bahe] bahe  jalaƫ akkan bulu 
nan beeka. 

 

MallaƩoo Jiraataa:       

Guyyaa:     

 

MallaƩoo Bulchaa Manaa:       

Guyyaa:      

TEMPORARY SMOKING EXEMPTION FORM 
 

 
 
Resident Name:      
Apartment Number: ___________  

 

As a current resident of [name of building] and a smoker, I am re‐
quesƟng a temporary exempƟon from the [name of building] smoke‐
free policy adopted on [date of adopƟon].  I understand that my exemp‐
Ɵon will only apply to me and not to my guests.  I also realize that my 
exempƟon will only allow me to smoke in my own apartment or in des‐
ignated smoking areas outside the building, if any. 

 

Further, I understand that should I move to another apartment in the 
building, or should I leave [name of building] as a resident and then re‐
turn as a new resident at a later Ɵme, my exempƟon will be permanent‐
ly lost. 

Further, I understand that this exempƟon is temporary and will expire 
on the date of my lease renewal, at which Ɵme I will be required to ad‐
here to the smoke‐free policy adopted on [date of adopƟon]. 
 
 
 
Resident Signature:       
Date:  __________ 
 
Housing Management Signature:       

Date:     
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